
Dopisi. 
Iz Ptujske okolice. ( N e m š k i b a u e r n -

v e r e i n . ) Znani otec ptujskih židovov razpo
šilja nekaj časa sem slovenskim občinskim pred
stojnikom in drugim veljavnim kmetom našega 
okraja na grd rujav papir t iskana povabila, 
češ, naj se oglašajo kot udje za nemški bauern
verein. Prvo, kar nas je iznenadilo, je to, da 
gospodje „bauernvereinovci" pišejo in tiskajo 
slovenski, dasi sicer vedno trdijo, da to ne gre. 
Ljubi „bauervereinovci!" Na Vaše povabilo 
imamo Vam tole odgovoriti. 

Kedar bo pri nas slovenskih kmetih na
stala potreba za kakoršnokoli društvo, bomo si 
ga znali sami osnovati. Vi veste, kje Vas 
čevelj žuli, mi pa vemo, kje nas tišči. To, kar 
ugaja vam. ne ugaja nam. Nemške časnike ali 
novine, kakor „Bauernfreund" in „Bauernzei
tung", podržite vi zase! Mi slovenski kmetje 
imamo svoje slovenske, katere razumimo in ka
teri nam prinašajo dušne hrane, kakor je mi 
potrebujemo. Mi ne vemo sploh, zakaj bi se 
mi z vami združevali. Sicer pravite, da bi 
bil glas močnejši, ako bi vsi skupaj „upili". 
Dandanes ne pomaga npitje in tuljenje nič; 
pomaga le možka beseda, govorjena ob pravem 
času in na pravem mestu. Tudi bi bilo preveč 
grdo slišati, ko bi vi nemški, mi pa slovenski 
upili. — Pravite, da bi se nam z vašo pomočjo 
dača ali štibra znižala. Tega mi ne verujemo, 
ker le predobro vemo, da so nam vaši nemški 
gospodje naložili visoke dače s tem, da se naša 
posestva pred nekaterimi leti previsoko vcenili. 
Ti možje bili so gosp. Sima, bivši posestnik v 
Ptuju, g. Filaferro, bivši posestnik v Ptuju, g. 
Vouk, bivši glavni davkar v Ptuju, g. Zirn 
gast, bivši posestnik v Ptuju, g. Kosoll, bivši 
župan Ormožki itd Kranjskim kmetom vce
njevali so domači posestniki posestva in njim 



se je štibra vsled te cenitve znižala. Mi mo
ramo čakati, da se vcuitev ponovi in t ak r a t 
upamo, da bodo opravljali posel posestniki iz 
naše sredine. Gospodje „bauernvereinovci!" 
Najbolje vam kaže, da ostanete vi tam, kjer 
ste dozdaj bili. Mi smo živeli dozdaj brez vas 
in vaše pomoči; če Bog da, bode to tudi v pri
hodnje mogoče. Denar, kar ga imamo, potre
bujemo krvavo za se. Ako bi ga vam pošiljali, 
lehko bi prišlo komu na misel, da ga imamo 
preveč — in to bi nam le škodovalo. Za slovo 
pa prosimo: Če nam boste spet enkrat poslali 
kako povabilo, izberite tak papir, da bo vsaj 
za kako rabo in se bo videlo, da ste „manirlih 
ljudje." Poglejte pa si tudi tiste možake, po 
katerih nam boste kaj poslali. Mi ne maramo 
ne starih, ne mladih židovov. Srečno! 

Grilov. 
Iz Konjiškega okraja. (Hudobija. — 

C e s t e . ) Na Čadranskem pokopališču so v treh 
tednih četiri mrliče izkopati morali, ter so jih 
raztelesili. Prvi je bil hlapec na fužinah, ki 
je umrl za pljučno vnetico in za spridenjem na 
drobovini po vinskem cvetu, tedaj ga je naravna 
smrt zadela. Oplototniški ranocelnik in njegova 
družina se pa strašno jezi, da on na fužinah 
ne zdravi in že zato ji nekateri natolcujejo, da je 
ona okoli raznesla Češ, da ga je konjiški, na 
fužinah vedno zdraveči g dr. P. zastrupil ter 
mu preveč pomirujočih in zaspavalnih zdravil 
dal. Preiskava pa je seveda nasprotno razodela. 
Prebrisani župan Oplotniški in neko drugo po
vsodi proti Slovencem šuutajoče seme sta si 
pri tem tudi nekoliko nos posmodila. Malo
vredno človeče, rojeno v Vitanjih, je na glažuti 
pridnega kurjača in mater njegovo otroval z 
mišnico, pomešano v koruzno moko, bojda zato, 
da bi on njegovo službo dobil. Četrti mrlič pa 
je bil 67 let stari kovač na fužinah, ki je hotel 
škripajoči, meh goneči stroj namazati, pri tem 
pa je med kolesi padel, ki ste mu prsni koš 
in trebuh stisnili, da je navmah Bogu milost
ljivemu dušo svojo izročil. Čudno, da je pone
srečil, kajti pri imenovanem delu in stroju ni 
nobene nevarnosti, kar je vsakemu človeku, ki 
ima zdrave, in ne hudobnih možganov, jasno. 
Ali škodoželjni ljudje, ki se v lice prijatelji 
kažejo, so tudi to nesrečo brez potrebe razupili, 
da jo je žandarmerija ovaditi morala gosposki. 
Da pa takošnje bedasto govorjenje pogostoma 
čisto nepotrebne drage komisije in preiskavanja 
povzročuje, to se ne pomisli, le revni, z davki 
preobloženi kmet to živo čuti, če gre plačat 
težko prisluženi denar. — Mnogo koristneje in 
neobhodno potrebno pa bi bilo, da bi se na 
nekaj gledalo, kar je zares ovadbo in kazni 
vredno. J e ni ceste daleč okrog, ki bi bila 
slabša in huje razorana od one iz Tepanj v 
slavno nemčursko Oplotnico. Dušo bi izdihnil, 
kdor se po njej voziti mora in na mesto pol 

ure se potrebuje 17? — 2 u r i ! In to izvira iz 
tega, da nekateri lesotržci desk na vozove na
lagajo, ki dovoljeno težo 2 — 4krat presežejo, 
da so k jubu temu kolesa ozkotirna ne pa široka 
in se zarad tega potem strašno globoko v mokro 
zemljo pogreznjejo, Nepopislivo grdo je gledati, 
kaj revna živina trpi. Človeku se solze vsilijo, 
če vidi, s kakošnjo neusmiljenostjo jo pogostoma 
hlapci naganjajo in tepejo A to že traja l i ta 
in leta in vendar se nikdor ne briga za nepo
stavno to preoblaganje in obteženje, za vnebo
vpijoče, neusmiljeno trpinčenje živali. Ljudje 
po pravici godrnjajo ter rečejo, da postave za 
nekatere nič ne veljajo. Lesotrgovca konjiška 
W. se posebno odlikujeta. Slavno okrajno gla
varstvo Celjsko pa prosimo, naj nam v tej za
devi pomaga iu žandarmom zaukaže, naj na te 
ogromne nedostatke pazijo. Žandarmom pod 
nosom in pod njih oknom se dan na dan pre
obloženi vozovi z nedovoljenimi ozkimi kolesi 
pomičejo, ter se konji in volovi trpinčijo, ali 
nič se ne izgodi zoper to. Cestama iz Tepanj 
in Konjic v Poličaue se ne godi bolje, da vedno 
lepo, gladko, glavno cesto blizo Goliške graj
ščine so tudi že zdelali in razvneli, da se ne 
more voziti po njej. Slavno glavarstvo Celjsko 
bi na železnični postaji Poličanski najboljše 
podatke dobilo in bi se na prav lehki način 
prepričalo, da se naši lesotrgovci za postave 
toliko brigajo, kakor za piškav oreh ali lanski 
sueg. S. 

Iz Središča . ( O d g o v o r n a d o p i s e 
1—III, k a t e r i so p r i o b č e n i v „ S l o v e n 
s k e m G o s p o d a r j u " štv. 8., 9 , 10 o n a š i h 
o b č i n s k i h z a d e v a h — k a k o š n e d a so 
i n k a k o š n e bi m o r a l e b i t i . ) Kdor naš 
t rg pozna bo rekel: „Omenjeni dopisnik zna 
dobro otrobe vezati." Pa tudi ni čuda, saj pi
satelj priebčenih spisov je še „novorojeni" Sre
diščan, Kateri še naših razmer ne pozna, ker 

je pred kratkim v Središče blago—r, pa tudi 
gorje prinesel. —• O njegovih prejšnjih činih 
pa le toliko vemo, da je tam doma, kjer ni več 
pšenica zanj cvetela, znal baje dobro „peči po
dirati ." S tem pa, da potipamo njegove „t'a
lenge", kakor sam piše. nočemo mu škodovati, 
temveč želimo njegovim dopisom povoljnega 
uspeha, — namreč da zavoljo tega vesi naše 
domače razmere na veliki zvon, da bi v pri
hodnje „zvonec nosil". Smešna pa je njega tr
di tev, da je obč. odbor kriv, da si upa poto
valec t rg Središče „veliko vas" imenovati, in 
čudne so tudi njegove daljše trditve. Greh 
naših poglavarjev je, da stoji cerkev, farovž in 
šola v sosednji občini. Središčani! na delo in 
zidajte s svojimi novci (druge občine ne morejo, 
ker nimajo gotovčine) cerkev, farovž in šolo 
v Središču — pa tudi stanovanje za učitelje 
— za finančno stražo in prostore za društvo 

„Edinost1 ', kajti so ti premajhni (društvo ima 



sobo brezplačno) — da se polepša t rg — da se 
pa tudi izpraznijo vaši žepi (tako svetuj; nam 
dopisnik.) Stanovanja učiteljev, finančne straže 
in prostori za društvo bodo po njegovih mislib 
več koristili občini, kakor vaše obresti, katere 
oblini plačujete. Vsi z občinskim denarjem 
nazaj, da se vse to sozida ! Terjajte tudi da 
J . K , kateri je baje o času, ko se je železnica 
delala med uašimi poglavarji bil (drugi so že 
pomrli), prestavi sedanjo postajo bliže trga, za
kaj on je tudi to zakrivil, da stoji tako daleč 
od trga. Ali Središčani pozor! Če bote v vsem 
ubogali tega dopisnika, le glede hranilnice ne 
storite tega, in to iz dveh uzrokov. Prvič radi 
tega ne, kajti ako bomo vse, kar nam dopisnik 
svetuje zidali, nimamo denarja, da bi ga v hra
nilnico dali, in drugič zavoljo tega ne, ker bi 
v upravni odbor uaše hranilnice utegnil ome
njeni dopisnik dojti, iu to bila bi močna voda 
za njegov mlin. Mlel bi dobro, samo težko, da 
za uas. Pa še to dobroto bo ta gospod imel, 
ne bode mu treba penez okoli (celo po uoči) 
prositi, v hranilnici jih bo dobil, in kdo ve, 
ali bodo v takošni varščini — in bode li on svoje 
obresti potem tako redno plačeval? Dopisniku 
tudi ni po volji, da so Središčani s svojimi vlo
gami Ormožki posojilnici na noge pomogli (to 
je narodni zavod.) čuden človek ! Gospod do
pisnik, toliko za odgovor Vašim trem dopi
som. V četrtem (ker ste davno vže povedali 
sumi, da bodo štirje) bodete brž ko ne doka
zovali, da je slabo gospodarstvo starih iu se
danjih poglavarjev zakrivilo, da še trg Središče 
občinskih nalog nima; tožili, da Vam sedanji 
poglavarji ne odstopajo prvih mest za vknji
ženje Vaših tirjatev. V obče Vam želimo pri 
olepšauju t rga večjo srečo, kakor jo je imel 
sedanji odbor. Morebiti se od Vas kraj občin 
skih poti vsajene lipe, hojke in vrbe ne bodo 
rezale in podirale, kakor se je to do sedaj go
dilo. Središčani. 

Z j u ž n e g a Pohor ja ( V e n i z b l a t a ) 
Ze gre — pa samo, da je treba tiščati le tiščati. 
Mlad kmet s Keblja šel je bil te dni v Konji
ško davkarijo, desetka plačevat ter je zahtevaj 
slovenskega potrdila Ko pa se mu nemško, 
nerazumljivo poda, ponovi svojo željo In ko se 
mu ugovarja, da že tako tudi velja, saj pozua 
„cifre", ki so si povsodi enake, pa zavrne: 
„ Dokler Vi gospodje meni se daste pravice, ki 
mi gre, pa jaz tudi nič ne plačam, naj pa tedaj 
tudi velja, — srečno!" V tem pa, ko prime za 
kljupo in gospodje sicer jako prijazni, sami 
Slovani — vidijo, da če resnica biti. kmeta 
nazaj pokličejo: „No, pojdite nazaj, mož. bote 
že dobili, česar želite", prekrižajo mu nemško 
pobotnico z opombo : glej uno stran, ter mu lepo 
po slovensko potrdijo. Že gre tedaj — pa 
samo tiščati, tiščati je treba. Naši poslanci v 
Beču naprej, vse ljudstvo, pa zvesto za njimi 

po vseh kancelijah in povsodi, kjer treba, to 
izdade. Mi imamo pravico slovenska pisma tir
j a t i i u dobiti, gosposke pa imajo dolžnost, nam 
jih dajati. Cele snopiče postav in ukazov imajo 
v svojih omarah, ki jim ukazujejo, nam sloven
ski pisati. Če so tu in tam gospodje zato ne
jevoljni, nič ne de. Nam dajte naša pisma slo
venska, svojo nejevoljo pa obdržite sami za se! 
Ljudstvo je na te tuje, krivične jarme še veliko 
huje nejevoljuo in jih sito ! — Kako dolgo bode še 
pa Vas treba tiščati, Vi g. notar v Konjicah? 
Vaše „štritljevosti" v tej zadevi je pa slov. 
Konjiški okraj in ljudstvo posebuo čem dalje, 
bolj sito, tem huje, ker ljudje vedo. da ste Vi. 
kakor tudi Vaš stari pisar, za potrebo dovolj 
slov. pisave zmožni. Vrhu tega pa ste tako 
izvrstuega slov. koncipijeuta, ki ste ga še pred 
lanskim imeli, v kratkem spet iz svojega urada 
iu iz Konjic bili izgrizli. Tedaj — doklej bote 
ugaujali še te burke? 

Izza Boča. ( L i b e r a l c i — t i h o t a p c i . ) 
Čudno sitni so nemško liberalci. Kakor zidov, 
ki si ga komaj pri prvih oratih izbacnil, pa ti že 
pri drugih vratih spet svoj nos v izbo moli: 
„.\iks ce handeln"? — tako so tudi nemško 
liberalci. Se jih nismo pri prvih vratih z nji
hovo „slabo robo", šulvereinom, izgnali, že nam 
pri drugem kraju drugo slabo robo, nemško
liberalno bauernvereinsko maslo ponujajo. Nek 
Appoth in Krummholz pošiljata na slovenske 
občinske predstojnike banernvereinska vabila. 
Mi, ki za Bočem stanujemo, mislili smo si. da 
nas bode Poč pred tem novim navalom „nem
školiberalstva" varoval: toda naš stari očak je 
bil premalo pazljiv. Lisjak se je skoz znatne
menito „Peklo" iu Poličansko sotesko tudi k 
nam pri muzal. Nekateri občinski predstojniki 
so takoj spoznali krivega preroka in so ga 
hitro odgnali nazaj, od koder je prišel. Tako 
naj bi storili tudi drugi možaki. Naj spoznajo 
ti nemškoliberalci, da si Slovenec z njihovim 
papirjem niti svoje jieči kuriti neče. Niti gosp. 
Appoth, niti gosp. Krummholz ni tisti Jozue 
novega testamenta, ki bi naše slovensko ljud
stvo pripeljal v obljubljeno deželo, kjer bi se 
cedilo mleka iu strdi; ona bi Slovence le v ono 
deželo pripeljala, kjer se cedi „nemškoliberalno 
maslo" in take dežele mi ne maramo. 


